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Da akarmapath vad nam l  (=  KPAM) Tü k  il K   m  Y y nl       s nd ki 

ye ini  ld    o       M      lm l ‟n n  i iz   l şm s yl  li e   ü e k z nd   l n 

Da akarmapath vad nam l ,  ski Uyg  c  Kü üph nesi‟nin 4 n m   l  ese i ol   k b s ld   

Hâlen İs  nb l Ünive si esi  ilbilimi Bölümünde  k demik    ş   m l   n  sü dü mek e 

ol n  lm l ‟n n, Da akarmapath vad nam l ‟n n y n  s     ski Uyg  c  s h s n  k z nd  d ğ  

Altı Dişli Fil Hikayesi ve Eski Uygurca Gramer Terimleri  dl   n    ş y n iki ki  b  d h  

mevc     ski Uyg   Tü k esi döneminin  yd nl   lm s  h s s nd  önem   z eden b  

  l şm l    ve h      s y l   s y d  m k leye imz    m ş ol n  lm l , old k   ihm le  ğ  m ş 

ol n b  s h d    l ş n  z s y d ki Tü k    ş   m c d n bi idi   

 lm l ‟n n dok o     l şm s  ol   k h z  l m ş old ğ   KPAM h kk nd ki genel 

bilgile i ese in  y  n  l  ol   k h z  l nm ş ol n Giriş bölümünden (s  11-58) öğ eniyo  z  

DKPAM, Budizmin Vaybajik  (Skr. vaibh ṣika) mezhebine ait bir din dersi ki  b n n 

Toh  c d n  ski Uyg   Tü k esine  evi isidi    n ge  11  yüzy l n son  12  yüzy l n b ş nd  

 ski Uyg  c y   ev ildiği   hmin edilen ese  önce Kavi Drr  Sa adas     f nd n Ug  Küşen 

(Toharca B) dilinden Toharcaya (Toharca A) daha sonra da Şilazin Praşnik      f nd n Toh  c  

A dilinden Uyg  c y   ev ilmiş i   

 KPAM‟ye  i  kolofonl  d n, b  ese in Toh  c d n  ev ildiği bilgisini  ld ğ m z  gö e 

Toh  c  bi   KPAM olm s  d  k vve le m h emeldi   W  S nde m nn‟ n b l p incelediği 

Soğd    KPAM belgele i de göz önünde b l nd   ld ğ nd   KPAM‟nin O    Asy ‟d   ok 

geniş bi  s h y  y y ld ğ   nl ş lm k  d    

 lm l , „On (kö ü) d v  n ş yoll   n n zinci leme hikâyesi‟  nl m n  gelen  KPAM‟yi, 

Ge h  d  hle s‟in 1987 y l nd  S    g   ‟   Alttürkische Handschriften  Teil 2: Das 

Goldglanzs tra und der buddhistische  egendenzyklus Da akarmapath vad nam l   d yl  

                                                           
 A ş  Gö  ; S k  y  Ünive si esi, Fen  debiy   F kül esi, Tü k  ili ve  debiy    Bölümü, sem b l@s k  y  ed      
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y y ml d ğ  k   logd n  ld ğ  85 Uyg  c  belgeden ve b  belgele e eklediği p   lel ve 

  m ml y c  belgele den h  eke le h z  l m ş     

On bölümden ol ş n  KPAM he  bölümde bi  gün h  işle   B  bölümle  ş nl  d  : 1. 

Canlı bir varlığı öldürmek 2  Hırsızlık yapmak, başkasının malını çalmak 3  Zina etmek 4  Yalan 

söylemek 5  İftira etmek 6  Küfürlü ve kaba sözler söylemek 7  İkiyüzlülük yapmak, riyakârlık 

yapmak 8  Açgözlülük; kıskançlık yapmak 9  Öfkelenmek 10  Aykırı fikirde olmak  

 KPAM‟deki hikâyele  bi  öğ e men ve öğ encisinin diy loğ  şeklinde  k    lm ş     

He  bi  hikâyede bi  gün h  işlemek üze e öğ e men, B ddh ‟n n değişik doğ ml   n  ve 

Buddh  me  ebesine yükseli ken on ko k n  gün h  n kendini n s l ko  d ğ n  b  k ss l   

v s   s yl  öğ encisine  nl      Hikâyele deki he  “iş” bi  gi iş diy loğ yl  b şl  , d h  son   

 s l hikâye (avad na)  nl   l  , son   ol   k d  k p n ş diy loğ  ve cehennem   svi le i geli   

He  hikâyenin kendi i e isinde kon  bü ünlüğü olm kl  bi lik e, on hikâyenin b ğl nd ğ  bi  

 e  eve hikâye de mevc        KPAM‟deki b  on gün h, Y h dilik ve H is iy nl k   ge en on 

em e benze  şekilde The  v d  B dizmi‟nin vaibh ṣika ok l n n on em i ol   k düşünülebili   

Ü ü beden, dö dü kon şm , ü ü de düşünce ile ilgili ol n ve k   n lm s  ge eken b  on 

d v  n ş, The  v d  B dizmi‟nin geleneği ile bi e bi   y şm k  d    

Günümüze  l ş n nüsh  k l n  l    ve b şk  dille deki p   lel me inle   KPAM‟nin  ek 

bi  ese  mi yoks   yn     z hikâyele in bi   opl m s  m  old ğ n n  espi  edilmesine imkân 

vermemektedir. 

 lm l , ese inin Giriş bölümünde Nüshalar (s. 16-28)  l  b şl ğ  k ps m nd  

 KPAM‟yi ol ş    n f  gm nl   n lis ele ini ve miş i    se e  i  belgele  ü  ye de 

b l nm k  d    B nl  ; Be lin, Pe e sb  g ve Ü üm i‟di   

Berlin’deki nüsha kalıntıların n değe lendi ilmesinde  hle s‟in k   loğ nd ki   snifi 

es s  l n  lm l , f  gm n lis ele ini ve diği   blol  d  belgele in  dl   n ,  hle s k   loğ nd ki 

ve me indeki ye le ini beli  miş i   B n  gö e belgele ,  hle s k   loğ nd ; s yf  öl üle i, s     

s y l   , s yf  n m   l nd  m  yön emle i dikk  e  l n   k, N belgele i (n   184-226), D 

belgeleri (nr. 227-248), S belgeleri (nr. 249-262), C belgeleri (nr. 263-264), Z belgeleri (nr. 265-

267) ve s n fl nd  m  d ş nd  k l n belgele  (n   268-269) ol   k   snif edilmiş i   He  bi  belge 

g  b n n fiziksel özellikle i h kk nd  d   y  n  l  bilgi ve en  lm l , in e ne  en de  l ş l bilen 

b  belgele i gö mek is eyenle  i in ilgili in e ne   d esini
1
 de dipno    bildi miş i   

                                                           
1  se de ve ilmiş ol n 

http://www.bbaw.de/bbaw/Forschung/Forschungsprojekte/turfanforschung/de/DigitalesTurfanArchiv internet adresi 

işle liğini yi i miş i   İlgili belgele e doğ  d n  l ş m linki güncellenmeye m h        

http://www.bbaw.de/bbaw/Forschung/Forschungsprojekte/turfanforschung/de/DigitalesTurfanArchiv
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Belgele in ilk öl üle ini  espi  e meyi zo l ş    c k k d    ok boz lm ş d   md  ol n 

Petersburg’daki nüsha kalıntıları,   sy  Bilimle  Ak demisi, S   Pe e sb  g   besi    kiy   

 ns i üsü el y zm l    koleksiyon nd  ko  nm k  d    Y z  ,   l şm s nd  b  nüsh  üze ine 

M s hi o Sh g i o, Lili  T g şev  ve Se s  F jishi o‟n n 1998 y l nd  bi lik e h z  l m ş 

oldukl    The Da akarmapath vad nam l  in Uighur from the collection of the St  Petersburg 

Branch of the Institute of Oriental Studies Russian Academy of Sciences  dl  ese in sözlüğünden 

ve p   lel nüsh l   nd n f yd l nm ş     Be lin nüsh s nd  ese in bi  gi iş bölümünün 

b l nm m s nd n ö ü ü, Pe e sb  g nüsh s n n gi iş bölümünü ol ş    n belge  lm l ‟n n 

  l şm s nd  gi iş bölümü ol   k k ll n lm ş     

 KPAM   l şm l   nd  H mi belgele i (nüsh s ) ol   k  n l n Ürümçi’deki nüsha 

kalıntıları, Xinjiang Uigur Autonumous Region Museum‟de (Ü üm i) ko  nm k  d    

Ü üm i‟de b l n n nüsh , ilk dönemin kl sik ö neği ol n düzenli y z s yl  ve S nsk i  e 

kelimele in  s ll   n n s    l   n üs le ine B  hmi  lf besiyle i  lik bi  şekilde y z lm ş 

olm s yl  diğe  me inle den  y  l    Ay  c  b  nüsh  hem düzgün y z m  ile hem de +dA ekinin 

lok  if ve  bl  if ol   k k ll n lm s yl  11  yüzy l   i  old ğ n n bilgisini ve mek edi   

 lm l , b ş  n son  bi  bü ünlük hâlinde bi bi ine p   lel olm y n b  ü  nüsh     s nd  

yer ye  gö ülen p   lellikle i ü    blo hâlinde belge n m   l    ve p   lelliğin b şl y p bi  iği 

s     n m   l   n  ve e ek lis elemiş i    lm l ‟y  gö e, söz kon s  p   lellikle  nüsh l   n o   k 

bi  el y zm s n  d y nd ğ n  düşündü mek edi   

 lm l , ese in Giriş bölümünde, ese in kelime h zinesini, me inde h ngi dilden k   

kelime b l nd ğ n  ve b  kelime s y l   n n me nin bü ününe yüzde ol   k o  nl   n  gös e en 

bi    blo ile değe lendi miş i    ilini kl sik Uyg  c  ol   k  espi  e  iği me nin dil ve y z m 

özellikle ini de  y    y   b şl kl    l  nd   nl  m ş     Y z m özellikle inin  nl   ld ğ  b şl k  , 

Notlar (s. 285-333) bölümünde incelenmiş ol n kelimele in lis ele i ve ilmiş i   B nl  , Yanlış 

veya Eksik Yazımlar (s. 38), Mükerrer veya Fazla Yazımlar (s. 38), Okunuş veya Etimoloji 

Yönünden Sorunlu Kelimeler (s. 39) ve Çoklu Madde Başları (s. 40) listeleridir. 

Y z  , hem  KPAM üze ine y p lm ş   l şm l    m h ev l    h kk nd  bilgi ve 

   ihle i ile bi lik e, h ngi    ş   m c n n h ngi belgele i   l ş  ğ n   y  n  l  ol   k gös e en 

  blol   hâlinde  k   m ş hem de Giriş bölümünün son nd  bi  k yn k   ve miş i   Burada bir 

fiki  ve mesi  m c yl  me in üze ine y p lm ş ol n   l şm l   n    ş    c l    ve    ihle i 

verilmekle yetinilecektir: 

Mülle  1908-1910-1920, Mülle -Gabain 1931, Arat-Bang 1934-1935, Himran 1945-

1946, Gabain 1950-1059, Molná  1980,  hle s 1983, L    1984,  hle s 1987, Geng-Klimkei -
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L    1993, L    1996,  lve skog 1997, Sh g i o-Tugusheva-Fujishiro 1998, Geng-Laut 2000, 

Laut 2002, Wilkens 2003-2004, Shimin-Laut-Wilkens 2005, Geng-Laut-Wilkens 2006, Wilkens 

2007-2010,  lm l  2013 -2013b-2014, Wilkens-Pinault-Peyrot 2014. 

 KPAM üze ine y p l n son   l şm l   Jens Wilkens ve M      lm l ‟y   i  i   Jens 

Wilkens, 2016 y l nd   KPAM‟ye  i  bü ün belgele i 3 cil  hâlinde Buddhistische Erzählungen 

aus dem alten Zentralasien Edition der altuigurischen Da akarmapath vad nam l  1-3 

(Berliner Turfantexte XXXVII)  d yl  y y ml m ş     M      lm l ‟n n   l şm s ,  KPAM‟ye 

 i  belgele in ol bildiğince bi  bü ün  eşkil edecek şekilde ele  l nd ğ , Tü kiye‟de y p lm ş ol n 

ilk   l şm d    

 lm l , me inde ge en k  s l mekânl  , büyük hükümd  l  , p ensle , p ensesle , 

  n  l  , şey  nl  , s   d n ins nl   n  dl   , ese   dl   , B ddh ‟n n  dl   , dinî  e imle , dil ve 

mille   dl   , özel günle e  i   dl   ve ye   dl    i in de bi  lis e h z  l m ş ve Metinde Geçen 

Özel Adlar (s. 35-37) b şl ğ   l  nd   lf be ik ol   k s nm ş     

Giriş bölümünün, İşaretler, Kısaltmalar, Transkripsiyon Sistemi, Kaynakça ve Eser 

Kısaltmaları‟nd n önceki son bölümünü Çalışmanın Kurgusu (s. 41-49) ol ş   m k  d    Y z   

b  bölümde, me nin elde edilme  ş m s nd n b şl y   k, ese in son hâline ge i ilmesine 

k d  ki sü e  e izlediği yol   ş m   ş m   y  n  l  ol   k  nl  m ş ve bizi   l şm n n 

h z  l nm  sü ecindeki heyec n  o   k e miş i   

Eserinin Metin (s. 59-225) bölümüne Pe e sb  g nüsh s nd n  l nm ş ol n Süö (˂ Çin  

序xú „önsöz‟) (s. 430) ile b şl y n  lm l , f  gm nl   n kendi i le indeki s     n m   l   n  

ve menin y n  s    me nin  üm s    l   n  d  bi  bü ünlük hâlinde 0001-4748    s nd  

n m   l nd  m ş     A  ş   m c , Metin bölümünde    nsk ipsiyon yön emini  e cih e miş 

olm kl  bi lik e, ok n ş  so  nl  ol n vey  me nin h s   gö müş bölümünde b l n p me in 

  mi i mümkün olm y n k s ml   n    nsli e  syonl   n  ve miş i   İ e ik es s  l n   k on 

gün h  gö e   snif edilmiş olan Metin bölümü, nüsh l   bi bi le iyle k  ş l ş    l   k, yeni 

ok m l   d  d h  önce y p lm ş   l şm l  l  k  ş l ş    l   k son de ece büyük bi   i izlikle 

h z  l nm ş, f  k b l n n k s ml   dipno l  d  gös e ilmiş i   

Me nin    nsk ipsiyon n n   d nd n Tü kiye Tü k esine  k    lm s n  ge en  lm l , 

  l şm s n n Çeviri bölümünde (s  227-283) s      l    e cümeyi  e cih e mediğini, me nin 

bölümle inin  evi isini p   g  fl   ol ş    c k şekilde y p  ğ n ,  evi inin öncelikle  nl ş l   

son   d   sl n  s d k olm s n  dikk   e  iğini if de e mek edi  (s. 42). 

 lm l , Notlar bölümünde, ese de ge en y b nc  k yn kl  kelimele i, Uyg  c d  sey ek 

ge en kelimele i, kelimele  h kk nd  y p l n yeni yo  ml   , yeni    sözü, deyim ve ikilemele i 
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yo  ml m ş,    kl m y  m h    kelime ve   ml m l   n k yn k dille ini ve e imolojile ini 

ve miş i   

Eserin Dizin bölümünde (s  335-473) ise me inde ge en  üm kelimele in  nl ml   ,  üm 

ge  ikle i s    l   n n m   l    ve me inde k   kez ge  ikle i gös e ilmiş i   B n  gö e me inde 

 opl m 19581 kelime ve 2126 m dde b ş  v  d    

 lm l ‟n n   l şm s n n nih ye ini, k şe kâğ d  old k   ne  ol   k b s lm ş ve böylece 

o ijin l me nin ok n bilmesine imkân ve en Tıpkıbasım bölümü (s  475-607) ol ş   m k  d    

A  ş   m c  in e ne  en  l ş l bilen belgele in hepsinin   pk b s ml   n  ve meyi ge ekli 

gö memiş, Tıpkıbasım bölümünün son n  b  belgele in gö ün ülenebildiği in e ne  

b ğl n  l   n  lis elemiş i  (s  608-611). Tıpkıbasım bölümüne dâhil edilen belgele ,  lm l ‟n n 

üze inde   l ş  ğ  ve ol bildiğince   m ml m y  g y e  e  iği b z   KPAM hikâyele ine  i  

belgelerin resimleri, DKPAM‟den  l n n “süö” belgele inin  esimle i, cehennem   blol   n n 

 nl   ld ğ  belgele in ve  KPAM‟ye  i  kolofon belgelerinin resimleridir ( lm l  2016: 48). 

Do       M      lm l , Da akarmapath vad nam l  gibi hacimli bir eserin 

   nsk ipsiyon,  e cüme ve sözlüklü dizinini g ye   i izlikle ilmî bi    l şm  ol   k vüc d  

ge i miş ve me indeki  ok s y d  kelimenin  yd nl   lm s  kon s nd ki      şm l    büyük bi  

dikk  le h z  l m ş old ğ  Notlar bölümü ile değe li k  k l  d  b l nm ş     B    l şm  s dece 

 ski Uyg   Tü k esi s h s  i in değil  üm Tü k dili i in büyük bi  k z n md     se , hem 

b nd n son     l şm  y p c k Uyg  is le  i in s ğl m bi  k yn k ol c k ni elik e hem de 

profesyonel olarak bu alanda   l şm y p  l n  ilgi d y nl   i in ok n p  nl ş l bilecek    kl k 

ve  k c l k   k leme  l nm ş     Bi  din ki  b  ol n  KPAM,  ski Uyg   Tü kle inin B dizm 

in n ş n , dol y s yl  kül ü , y ş y ş ve düny  gö üşle ini  nl m m z  y  d mc  olm k üze e de 

önemli bi  k yn k ol   k li e   ü deki ye ini  lm ş      ski Tü k e s h s n   ok değe li bi  

k yn k d h  eklediği i in M      lm l ‟y   eşekkü  ediyo , gelecek e d h  nice k yme li 

ese le ini ok y c ğ m z günle i dö   gözle bekliyo  z  
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